
 
 

 

Doc.-No.:              DU_AGB_20210212_011.1 
  
Last update:        12.02.2021                                Version: 1.1.1                                                                                                                    Page:1/5 

Condizioni generali di vendita per sistemi di stampa e       
dispositivi/componenti e pezzi di ricambio 

 

1. Ambito di applicazione  

1.1 Le presenti condizioni generali di 
contratto costituiscono la base di tutte 
le offerte, ordini, forniture e prestazio-
ni da parte della soc. Durst Group 
Spa (in breve Durst) ed in favore del 
cliente. Tutti gli ordini vengono ese-
guiti ed accettati esclusivamente in 
base alle seguenti condizioni di con-
tratto. 

2. Offerta/ordine/contenuto 
dell’obbligo di prestazione 
 
2.1 Le offerte di Durst, se non diver-
samente previsto e stabilito per iscrit-
to, hanno una validità di 30 giorni e 
decadono successivamente automati-
camente. 
 
2.2 Gli ordini da parte del cliente di-
ventano vincolanti solo con 
l’accettazione esplicita scritta da parte 
di Durst. 
 
2.3 Tutti gli ordini e le relative dichia-
razioni di accettazioni nonché integra-
zioni, modifiche o patti aggiuntivi ne-
cessitano per la loro validità 
dell’accettazione scritta da parte di 
Durst. 
 
2.4 Foto, descrizioni, dati tecnici etc. 
non sono vincolanti e hanno carattere 
puramente informativo ed indicativo. 
 
2.5 Pertanto Durst si riserva il diritto di 
apportare ai prodotti necessarie e/o 
opportune modifiche o modifiche al 
design (per esempio elaborazione 
ottiche, modifica del cover etc.). Durst 
non è obbligata ad informare i clienti 
in merito fintanto le caratteristiche 
specifiche del prodotto ordinato ri-
mangono invariate. 
 
2.6 Ogni conferma riguardante dati 
tecnici e non, in particolare disegni, 
foto, misure, pesi o altri dati e descri-
zioni della prestazione, sono vincolan-
ti solamente se convenuto esplicita-
mente per iscritto con mantenimento 
in ogni caso di una tolleranza del 
10,0%. Ciò vale anche per ogni altra 
caratteristica o per il caso che il pro-
dotto debba essere idoneo per un uso 
specifico. 
 
2.7 Durst è autorizzata ad accettare 
ordini anche solo parzialmente. 
 

2.8 Per il caso di variazioni tra la con-
ferma d’ordine da parte di Durst e il 
relativo ordine è determinante, vale 
ed ha efficacia la conferma d’ordine 
da parte di Durst ad eccezione che il 
cliente immediatamente ovvero entro 
8 (otto) giorni dal ricevimento della 
conferma d’ordine da parte di Durst 
comunica per iscritto la sua opposi-
zione. 

3. Prezzi 

3.1 Tutti gli ordini vengono eseguiti da 
parte di Durst ai prezzi in vigore alla 
data dell’esecuzione della fornitura 
(listino prezzi di esportazione); i prezzi 
indicati nei cataloghi etc. hanno carat-
tere puramente indicativo e non sono 
vincolanti.  

3.2 Tutti i prezzi si intendono come 
prezzi netti a far data dalla messa a 
disposizione del prodotto allo stabili-
mento o centro logistico di Durst (luo-
go di ritiro/luogo di consegna) e per-
tanto esclusi dazi, Iva e altre tasse, 
diritti etc. I prezzi sono calcolati inclu-
so l’imballaggio. Per il caso che il 
cliente richieda un imballaggio parti-
colare i relativi costi sono a suo cario 
e vengono fatturati a parte.  

3.3 Tutti i costi di trasporto, assicura-
zione, dazi/dogane etc. sono a carico 
del cliente.  

4. Condizioni di pagamento 

4.1 Il pagamento deve essere esegui-
to a mezzo di bonifico sul conto di 
Durst indicato in fattura. Salva diversa 
pattuizione tra Durst ed il cliente il 
pagamento deve essere eseguito 
entro 30 (trenta) giorni dalla data di 
emissione della fattura nel senso che 
entro il trentesimo giorno l’importo 
deve essere pervenuto e a disposi-
zione di Durst sul proprio conto. 
 
4.2 Per il caso che con il cliente non 
sia stato convenuto un limite di fido o 
il cliente abbia superato detto limite il 
pagamento deve essere eseguito 
sempre ed esclusivamente a mezzo 
bonifico. In detta ipotesi Durst è obbli-
gata ad eseguire la fornitura del pro-
dotto solamente al momento in cui 
Durst ha la disponibilità materiale 
dell’importo sul proprio conto. 

4.3 In caso di mora nel pagamento 
vengono applicati gli interessi ai sensi 
del decreto legislativo n. 231/2002. 
Detti interessi hanno una capitalizza-
zione annuale. 

4.4 Il cliente non è autorizzato ad 
eseguire delle compensazioni con 
propri crediti e pretese comunque 
denominate nei confronti di Durst. 

4.5 Il cliente, anche in caso di conte-
stazione, denuncia di vizi/difetti, de-
nuncia di mancanza di qualità etc., 
ovverosia per ogni ipotesi di contesta-
zione, è comunque obbligato a ese-
guire il pagamento nei termini conve-
nuti (principio “solve et repete”). Mora 
nel pagamento, nell’adempimento etc. 
da parte del cliente inibiscono allo 
stesso azioni giudiziali nei confronti di 
Durst nel senso che finché il cliente 
non ha completamente adempiuto le 
proprie obbligazioni non può citare 
giudizi in giudizio la soc. Durst. 

4.6 Durst da parte sua è autorizzata a 
compensare eventuali crediti e/o pre-
tese comunque denominate nei con-
fronti del cliente. 
 
4.7 Sino a completo pagamento del 
prezzo/delle fatture il prodotto rimane 
di esclusiva proprietà di Durst (princi-
pio della “riserva di proprietà”). 
 
4.8 Al cliente non compete alcun dirit-
to di ritenzione. 

4.9 Per il caso di mora del cliente con 
il pagamento e/o qualsiasi altra pre-
stazione dovuta, Durst - impregiudica-
to qualsiasi altro diritto – è autorizzata 
a bloccare/sospendere le forniture e/o 
altre prestazioni ed ha il diritto, previa 
concessione di un adeguato termine, 
di recedere dal contratto/risolvere il 
contratto e di chiedere il risarcimento 
dei danni causati dall’inadempimento 
del cliente. In questo caso il cliente 
potrebbe avere il diritto, se Durst ac-
consente, di restituire a Durst il solo 
prodotto fornito e colpito da mora nel 
pagamento, a spese del cliente. An-
che per detta ipotesi Durst si riserva 
la richiesta di risarcimento danni (per 
esempio per svalutazione del prodot-
to, usura del prodotto, mancato gua-
dagno, altre spese etc.).  

4.10 Per il caso che nascono fondati 
dubbi/sospetti concernente l’affida-
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bilità economica del cliente (per 
esempio ritardo nei pagamenti, in-
staurazione di procedure esecutive, 
istanza di fallimento o concordato 
preventivo, protesti di assegni e cam-
biali etc.) vengono immediatamente e 
senza obbligo di comunicazio-
ne/diffida, a scadenza tutti le fatture/i 
crediti che Durst vanta nei confronti 
del cliente e Durst ha il diritto di so-
spendere e risolvere/recedere imme-
diatamente da tutti i contratti ed ordini, 
onde limitare al massimo il rischio di 
danni, insoluti etc.. Ciò vale anche per 
il caso che gli ordini siano già stati 
confermati da Durst. Il tutto sempre 
ed a prescindere dal diritto in capo a 
Durst di richiesta di risarcimento di 
tutti i danni. 
 
4.11 Il cliente si obbliga a risarcire a 
Durst tutti i costi che la stessa deve 
assumere in ipotesi di inadempimento 
contrattuale così come anche i costi 
per incasso, avvocati, periti etc. Sem-
pre impregiudicati tutti gli altri diritti e 
richieste che Durst può fare valere nei 
confronti del cliente a titolo di risarci-
mento danni, lucro cessante e danno 
emergente etc. 

5. Fornitura ed assunzione di ri-
schio, assicurazione  

5.1 La fornitura del prodotto avviene 
esplicitamente con la clausola EXW 
(ex works), Incoterms 2010. 
 
Per ex works è da intendersi il luogo 
di ritiro e consegna del prodotto da 
parte di Durst. Durst comunicherà al 
cliente in sede di conferma d’ordine 
quale sarà il luogo di ritiro/consegna. 
 
5.2 Se il cliente desiderasse l’invio del 
prodotto ciò avviene a suo esclusivo 
rischio e costo. Il cliente comunicherà 
per iscritto il desiderato indirizzo di 
consegna. 
 
Rischio e costi passano al cliente al 
momento della messa a disposizione 
del prodotto per la consegna al primo 
trasportatore. Di conseguenza Durst 
non risponde per danni in sede di 
carico, durante il trasporto. Il cliente 
non ha titolo per chiedere a Durst un 
risarcimento dei danni neanche in 
caso di mancata o errata consegna 
del prodotto. 

5.3 Se il cliente desidera 
un’assicurazione del trasporto ciò 
ricade nelle sue competenze ed ob-
bligo di provvedervi. 

5.4 I termini di consegna sono mera-
mente indicativi e informativi e non 
hanno carattere vincolante tranne per 
il caso che Durst si sia obbligata 
esplicitamente e per iscritto in tal sen-
so. Durst comunque si impegnerà 
onde riuscire a mantenere i termini di 
consegna. Se non diversamente pat-
tuito il termine di consegna parte dal 
momento di ricevimento da parte del 
cliente della conferma d’ordine da 
parte di Durst e termine con la messa 
a disposizione del prodotto in favore 
del cliente. Per eventuali ritardi al 
cliente non spetta alcun diritto di ri-
sarcimento di evtl. danni e/o altra in-
dennità, comunque denominata, e 
non gli compete il diritto di recedere, 
risolvere o annullare l’ordine. 

5.5 Il termine viene automaticamente 
prorogato in casi non imputabili a 
Durst e per i quali Durst non ha alcu-
na responsabilità come per esempio: 
forza maggiore, imprevedibile interru-
zione dell’attività aziendale, ritardo di 
fornitura da parte dei propri fornitori, 
interventi burocratici e di autorità, 
ritardo nel trasporto e sdoganamento, 
problemi collegati alla messa a dispo-
sizione dei materiali, danni trasporto, 
insurrezione, guerra, scioperi e conflit-
ti con i lavoratori, mancanza di mate-
rie prime, interruzione della fornitura 
di energia elettrica, problemi con il 
personale etc. in questi casi il contrat-
to può essere terminato da entrambi 
le parti e per il caso che sia il cliente 
questo si obbliga a risarcire Durst dei 
costi e spese già maturate sino a det-
to momento come anche a pagare a 
Durst il mancato guadagno e risarcire 
evtl. danni ulteriori e ciò immediata-
mente ed a semplice richiesta da par-
te di Durst. 
 
5.6 Per il caso che siano possibile 
anche delle forniture parziali queste 
sono legalmente ammesse. Ogni for-
nitura parziale è da intendersi come 
rapporto contrattuale a parte e viene 
direttamente fatturato da Durst. In 
caso di ritardo di forniture parziali il 
cliente non ha diritto di avanzare al-
cuna pretesa in merito alle ulteriori 
forniture parziali ancora da eseguirsi. 

 

6. Riserva di proprietà – garanzie 

6.1 Tutti i prodotti forniti, sino 
all’integrale adempimento di tutte le 
obbligazioni da parte del cliente (pa-
gamento compreso), rimangono di 
proprietà di Durst, anche in stato ela-
borato (riserva di proprietà) tranne per 
il caso che il cliente consegna a Durst 
una fideiussione bancaria irrevocabile 
“a prima richiesta” e pertanto con 
esclusione di possibilità di contesta-
zioni ed eccezioni e pertanto con pa-
gamento a semplice prima richiesta 
da parte di Durst. 

6.2 In caso di sequestro, confisca o 
pignoramento da parte di terzi di pro-
dotti ancora sotto riserva di proprietà il 
cliente è obbligato a informare Durst 
entro 24 (ventiquattro) ore e di propor-
re opposizione contro detti atti di terzi 
con comunicazione di questo diritto di 
riserva di proprietà. 

6.3 Il cliente non è autorizzato di ven-
dere i prodotti ancora sotto riserva di 
proprietà fintanto non è stato corri-
sposto l’intero prezzo tranne per 
l’ipotesi che Durst acconsenta esplici-
tamente e per iscritto. 

6. 4 Per il caso che nel paese in cui il 
cliente ha la sede valgano diverse 
condizioni in merito alla riserva di 
proprietà il cliente è obbligato di in-
formare Durst nonché di fare di tutto 
onde poter far sì che il diritto di riserva 
di proprietà sia valido a tutti gli effetti. 
 
6.5 Per il caso che il cliente per ag-
gregazione, commistione etc. integri i 
prodotti Durst con altre cose mobili o 
immobili e ne costituisca una nuova 
unità, di sua proprietà o comproprietà, 
trasferisce a Durst a garanzia del pro-
prio credito già sin d’ora il diritto di 
proprietà (e così la riserva di proprie-
tà) sulla nuova unità con il contestuale 
obbligo di conservare il prodotto nei 
modi dovuti e senza alcuna spesa per 
Durst. In caso di vendita di questo 
nuovo prodotto/unità il cliente è obbli-
gato di informare l’aquirente di questo 
diritto di riserva di proprietà esistente 
in capo a Durst. 
6.6 In caso di ritardo (o mancato) pa-
gamento da parte del cliente questo è 
obbligato su prima richiesta da parte 
di Durst di (ri)consegnare il prodotto 
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alla stessa e di assumersi tutte le 
spese nonché risarcire a Durst il 
mancato guadagno e tutti gli altri dan-
ni. 
 
7. Condizioni di consegna per 
stampanti 
 
7.1 Il cliente è obbligato a mettere a 
disposizione e di eseguire tutti i lavori 
preparativi e fornire la dovuta assi-
stenza affinché Durst possa eseguire 
il collaudo. Detto collaudo viene ese-
guito durante il normale orario di lavo-
ro dell’azienda. Ogni attività che deve 
essere eseguita al di fuori di detto 
orario verrà fatturato a parte. A col-
laudo eseguito entrambe le parti sono 
obbligate a firmare il relativo protocol-
lo ed il cliente prende in consegna la 
stampante tranne che sia diversa-
mente indicato nel protocollo. 
Vizi irrilevanti, che non influiscono 
sull’idoneità del prodotto, non autoriz-
zano il cliente a rifiutare la consegna. 

7.2 Per il caso che il cliente non abbia 
a disposizione i campioni di materiale 
necessari, nella dovuta qualità e/o 
quantità, Durst ha il diritto di acquista-
re detti campioni di materiale diretta-
mente a nome e per conto del cliente. 
Per il caso che per colpa del cliente il 
collaudo deve essere eseguito una 
seconda volta il cliente è obbligato a 
sostenere e rifondere a Durst tutti i 
relativi costi. In nessun caso il cliente 
è autorizzato a sospendere o ritardare 
o rifiutare il pagamento del prezzo.  

7.3 Il cliente è obbligato di indicare a 
Durst immediatamente ogni e qual-
siasi prescrizione nazionale che po-
trebbe avere rilevanza in sede di in-
stallazione e messa in funzione della 
stampante e ciò anche, ed in partico-
lare, per quanto riguarda le esigenze 
tecniche. Se il cliente non provvede 
tutti i relativi costi e danni, anche alla 
stampante stessa, sono a carico del 
cliente. 

8. Collegamento di altre macchine 
con la stampante 

8.1 In generale i prodotti Durst sono 
concepiti in modo tale di poter essere 
installati e messi in funzione solo au-
tonomamente tranne per il caso che 
Durst abbia già previsto ed offerto dei 
collegamenti approvati e standardiz-
zati. 

8.2 Inoltre le stampanti Durst possono 
essere collegati con altri macchinari, 
come per esempio unitá di pretratta-
mento, alimentatori ed impilatori au-
tomatici etc. che possono venire col-
legati alla stampante di Durst con 
software e hardware. Questi collega-
menti però non sono standardizzati e 
devono essere preventivamente chia-
riti in tutti dettagli con Durst e devono 
essere preventivamente autorizzati da 
Durst. Per il caso che il cliente vi 
provveda senza aver prima chiarito e 
senza essere stato autorizzato da 
Durst, nessuna garanzia, di nessun 
tipo, viene assunta da Durst. 

8.3 Ciò vale anche per il caso di utiliz-
zo di inchiostro o, in generale, di altri 
materiali e prodotti.  

9. Garanzia 

9.1 Durst si assume la responsabilità 
per i prodotti forniti esclusivamente 
alle seguenti condizioni e solo nei 
confronti del cliente- primo acquirente. 
È esclusa la cessione di ogni a qual-
siasi diritto di garanzia a terzi. 

9.2 I prodotti, immediatamente dopo 
l’avvenuta consegna, devono essere 
controllati sull’integrità, esattezza e 
assenza di vizi e difetti. Vizi e difetti 
devono, a scanso di decadenza, es-
sere comunicati a Durst per iscritto 
entro 8 (otto) giorni ai sensi e per gli 
effetti di cui agli articoli 1495, 1497 
ovverosia entro 30 (trenta) giorni ex 
art. 1512 codice civile e sono sottopo-
sti al termine legale di prescrizione 
annuale rispettivamente semestrale 
(art. 1512 codice civile).  

Il termine di decadenza e prescrizione 
decorre dalla data di fornitura del pro-
dotto o, per l’ipotesi di collaudo, con 
l’accettazione del prodotto. Se la for-
nitura o il collaudo viene ritardato per 
motivi non imputabili a Durst, termina 
il periodo di garanzia al piú tardi con 
la scadenza del 15esimo mese dalla 
data in cui Durst ha comunicato al 
cliente/ritirante che il prodotto è pron-
to per essere ritirato o spedito. 

La garanzia termina e scade automa-
ticamente e in via anticipata almeno 
nelle seguenti ipotesi: (i) se il primo 
cliente non provvede al deposito e 
alla custodia a regola d’arte del pro-

dotto; (ii) per il caso che il collaudo 
non venga eseguito, per motivi non 
imputabili a Durst, entro tre mesi dalla 
fornitura o entro quattro mesi dalla 
data di ritiro o spedizione del prodotto 
dello stabilimento, e ció a seconda di 
quale termine scade prima; (iii) per 
eventi simili. 

In caso di mancato rispetto dei sud-
detti termini il cliente perde automati-
camente ogni e qualsiasi pretesa e vi 
rinuncia comunque esplicitamente 
con la sottoscrizione delle presenti 
condizioni generali. 
Per l’ipotesi che Durst ciononostante 
esegua degli interventi, anche a fine 
della eliminazione di vizi, questi inter-
venti sono da qualificarsi come azioni 
di good-will e non costituiscono ne 
riconoscimento ne ammissione e nes-
suna relativa responsabilità ne deriva 
(anche senza inversione dell’onere di 
prova) e non vale come rinuncia ad 
eventuali eccezioni (e/o altro) come 
p.es. di decadenza e/o di prescrizio-
ne. Ai sensi e per gli difetti di cui l’art. 
1487 codice civile si conviene che il 
periodo di garanzia per la vendita di 
prodotti usati è di sei mesi dalla data 
di consegna e per materiali d’uso e di 
consumo (per esempio filtri, lampadi-
ne, etc.) ogni garanzia è esclusa. 

9.3 In ogni caso la responsabilità di 
Durst è limitata a casi di colpa grave e 
dolo. 

9.4 Al fine di garantire un alto stan-
dard di qualità i prodotti d’inchiostro di 
Durst hanno una data di scadenza. 
Se questa data di scadenza viene 
superata da parte del cliente ciò non 
costituisce un vizio/difetto che auto-
rizza il cliente a far valere delle prete-
se di garanzia nei confronti di Durst. 
Pertanto Durst non si assume nessun 
obbligo di garanzia e non è obbligata 
a ritirare e/o sostituire eventuali pro-
dotti che hanno superato la data di 
scadenza e pertanto Durst non ri-
sponde per evtl. conseguenze (danni 
etc.) derivanti dall’uso di detti prodotti 
(scaduti etc.). 
 
9.5 Il cliente, in caso di vizi irrilevanti 
non è autorizzato a rifiutare la conse-
gna. Se la consegna viene rifiutata 
per motivi futili per oltre due volte, la 
tentata (e rifiutata) consegna equivale 
a consegna effettuata. Da detto mo-
mento la prestazione di Durst viene 
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considerata eseguita, immune da vizi 
e difetti etc., a tutti gli effetti. 
 
9.6 Per il caso di esistenza di effettivi 
vizi, Durst, a sua indindacabile scelta, 
può provvedere alla riparazione e/o 
alla sostituzione dei pezzi difettosi o 
concedere al cliente una proporziona-
le riduzione del prezzo. 
 
9.7. Ogni garanzia di Durst è esclusa 
per l’ipotesi che il cliente o terzi prov-
vedano a una modifica e/o manomis-
sione in proprio e non autorizzata da 
parte di Durst anche se a ciò conse-
guono dei problemi di funzionamento 
etc. e/o danni. Ciò vale anche per 
danni etc. per il caso di mancato ri-
spetto delle istruzioni d’uso e/o istru-
zioni concernenti i collegamenti elet-
trici, prescrizioni di sicurezza e/o dan-
ni conseguenti a trasporto inadeguato 
o per ipotesi di forza maggiore, caso 
fortuito e/o uso inadeguato. 

9.8 Il riconoscimento e l’esecuzione di 
interventi di garanzia da parte di Durst 
non comporta l’allungamento del pe-
riodo di garanzia che rimane quello 
originario. 

10 Riparazioni e restituzioni 

10.1 Prodotti difettosi non possono 
essere ritornati a Durst senza preven-
tivo assenso/autorizzazione scritto/a 
da parte di Durst. Per la restituzione 
devono essere scupolosamente os-
servate tutte le istruzioni ricevute da 
parte di Durst anche per quanto ri-
guarda l’imballaggio etc.; ciò anche 
onde pervenire ed evitare costi per 
esempio di reimportazione (per 
esempio dazi doganali). Per il caso 
che il cliente non segue scrupolosa-
mente le istruzioni tutti i relativi costi, 
diritti, tasse etc. sono a carico del 
cliente e ogni responsabilità e garan-
zia da parte di Durst decade automa-
ticamente. 

10.2 Tutte le altre circostanze che 
possono determinare una restituzione 
del prodotto (fornitura errata, fornitura 
in misura e quantità maggiore – tolle-
ranza +/- 10,0%) devono essere pre-
ventivamente autorizzate per iscritto 
da parte di Durst. In difetto tutti i costi 
sono a carico del cliente. 

10.3 Il tutto sempre con espressa 
riserva di richiesta di risarcimento 
danni da parte di Durst. 

11. Responsabilità, risarcimento 
danni 

11.1 Durst risponde esclusivamente 
per l’adempimento della sua presta-
zione e che il prodotto sia dotato di 
tutte le richieste tecniche come da 
Durst dichiarate per iscritto. 

11.2 La responsabilità di Durst è limi-
tata ai casi di colpa grave e dolo. 

11.3 Qualsiasi responsabilità di Durst 
per danni diretti e indiretti o mancato 
guadagno è esclusa e viene espres-
samente esclusa da parte del cliente 
con la sottoscrizione delle presenti 
condizioni generali di contratto. 

11.4 Per danni causati da un uso 
inappropriato da parte del cliente e 
non conforme alla descrizione del 
prodotto e/o utilizzato per/in settori 
per i quali Durst non ha prestato il 
proprio consenso scritto, ogni respon-
sabilità in capo a Durst è esclusa. Ciò 
vale anche per il caso che il cliente o 
terzi abbiano manomesso il prodotto o 
eseguito degli interventi senza auto-
rizzazione di Durst. 

11.5 Tutte le pretese, comunque de-
nominate, da parte del cliente non 
esplicitamente previste nelle condi-
zioni generali di contratto sono esplici-
tamente escluse e, con sottoscrizione 
delle presenti condizioni generali, il 
cliente ne rinuncia espressamente. 

12. Altro 

12.1 I prodotti, offerte e allegati, cam-
pioni, disegni dimensionati e descri-
zioni nonché i marchi e logo di Durst 
sono di esclusiva proprietà di Durst 
stessa e sono tutelati dal relativo dirit-
to d’autore e di marchio e pertanto 
non possono essere utilizzati, ceduti, 
copiati e riprodotti senza il consenso 
scritto di Durst così come non posso-
no essere trasmessi a terzi. In caso 
contrario il cliente risponde diretta-
mente nei confronti di Durst, anche 
per il risarcimento dei danni. 

12.2 Comunicazioni e notifiche ven-
gono eseguite validamente 
all’indirizzo del cliente indicato nell’ 
ordine fino a comunicazione scritta di 
eventuale altro indirizzo. In caso di 
dati inesatti, incompleti o non chiari ne 
risponde il cliente nei confronti di 
Durst per eventuali costi aggiuntivi, 
danni etc. Il cliente è pertanto obbliga-
to a comunicare immediatamente per 
iscritto a Durst ogni e qualsiasi modi-
fica anche del nome, dell’indirizzo o 
della sede etc. In caso di omissione 
ogni comunicazione scritta è da con-
siderarsi valida ed efficace a tutti gli 
effetti quando eseguita all’ultimo indi-
rizzo comunicato dal cliente stesso. 

12.3 La cessione dei diritti del contrat-
to con Durst può avvenire solo con il 
consenso scritto di Durst e altrimenti 
non è opponibile e non è valido nei 
confronti di Durst. 

12.4 È esclusa la possibilità di far 
valere la laesio enormis/ultra dimi-
dium così come anche la risoluzione 
del contratto nonché la riduzione del 
prezzo. 

12.5 Modifiche e patti aggiuntivi ne-
cessitano per la loro validità della 
conferma scritta da parte di persone/a 
autorizzate di Durst e risultanti della 
visura della CCIAA e sono valide 
esclusivamente per il singolo caso. 
Altri collaboratori di Durst non sono 
autorizzati a stipulare e concludere 
validamente modifiche e/o patti ag-
giuntivi alle presenti condizioni gene-
rali di contratto. 

12.6 Per il caso che una o più dispo-
sizioni delle presenti condizioni gene-
rali di contratto non siano validi o sia-
no ineseguibili ciò non influisce sulla 
validità delle ulteriori disposizioni e del 
contratto stesso. Eventuali disposizio-
ni invalidi o ineseguibili sono automa-
ticamente sostituiti da quelle del codi-
ce civile e/o da quelle più adeguate al 
caso. 

13. Riservatezza 

Il cliente tratterà tutte le informazioni 
riservate ricevute da Durst anche rela-
tive ai sistemi di stampa etc. con la 
massima riservatezza e si obbliga di 
non trasmetterle e comunque comu-
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nicarle a terzi e/o di utilizzarle per dei 
scopi estranei al contratto stesso. 

14. Diritto applicabile, luogo di 
adempimento, foro  

14.1 Foro per ogni e qualsiasi pretesa 
(esecuzione, risoluzione, opposizione, 
contestazione, interpretazione etc.) è 
esclusivamente il Tribunale di Bolza-
no. 

14.2 Diritto applicabile: il contratto è 
sottoposto alla legge italiana nonché 
alle presenti condizioni generali di 
contratto con esplicita esclusione del-
le norme di collisione e della Conven-
zione di Vienna (CV/CISG) in vigore 
in Italia dall’01.01.1988. 

              *** 

15. Esplicitamente evidenziato e ri-
chiamato: Se Durst dovesse al di fuori 
dalle garanzie contrattuali o legali 
eseguire un qualsiasi intervento 
(l’eliminazione vizio/difetto, altri inter-
venti di qualsiasi tipo e forma in mo-
do) queste costituiscono null’altro che 
azioni di good-will e non costituiscono 
nessun riconoscimento e/o ammissio-
ne e non ne deriva alcuna assunzione 
di responsabilità (o inversione del 
onere di prova); l’esecuzione di que-
ste azioni di good-will da parte di 
Durst non costituiscono alcuna rinun-
cia ad eventuali eccezioni (per esem-
pio decadenza e prescrizione) così 
come non costituiscono e non valgo-
no come interruzione o sospensione 
delle stesse. 

 

Il CLIENTE___________________                        

 

Durst Group Spa      

_____________________    

 

Ai sensi e per gli effetti di cui art. 1341 
e seguenti codice civile il cliente di-
chiara di aver letto attentamente di 
aver inteso/capito e di accettare in-
condizionatamente le seguenti dispo-

sizioni delle presenti condizioni gene-
rali del contratto: 2.1-2.8, 3.1-3.3, 4.1-
4.11, 5.2-5.6, 6.1-6.6, 7.1-7.3, 8.2-8.3, 
9.1-9.8, 10.1-10.3, 11.1-11.5, 12.1-
12.6, 13, 14.1 e 14.2 nonché 15. 

  

Il CLIENTE___________________   

 

Durst Group Spa                                                                                      

___________________________ 

Bressanone, lì____________ 

 


